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 * Cựu hs Chu Văn An (Hà-Nội)-Nguyễn Trãi và Chu 

Văn An (Sài-Gòn); tốt nghiệp Ðại Học Sư Phạm ban 

Anh văn, Cử nhân giáo khoa Anh văn Ðại Học Văn 

Khoa Saigon; Certificate in TEFL/TESOL, 

SEAMEO/Regional English Language Centre, 

Singapore.  

* Học bổng Fulbright 1973-75 Bowling Green State 

University (BGSU), Ohio, MA in American Studies 

1975; MA in English, 1977; MS in Library Science, Catholic University of America, 

Washington, DC, 1986. 

* Dạy 2 năm Anh văn đệ nhị cấp Trung học Trịnh Hoài Ðức, Bình Dương, tiếp 

theo dạy 8 năm ở Trung học Võ Trường Toản Saigon,  đồng thời ở trường Anh 

Ngữ Hội Việt Mỹ VAA Saigon, giảng viên môn Translation và English Teaching 

Practice ở ÐHSP Saigon, và English Teaching Methodology ở Ðại Học Cộng 

Ðồng Tiền Giang Mỹ Tho.  

* Tiếp theo học bổng Fulbright, học bổng non-service doctoral fellowship của 
BGSU và tiếp theo 2 năm doctoral teaching fellowship, dạy English composition, 
medieval literature và science fiction cho sinh viên undergraduate ban Cử nhân. 
Hoàn tất các lớp thuộc chương trình tiến sĩ, passed Prelims, đề tài “Cultural 
Interference and Its Implications to the Teaching of American Studies to Asian 
Students” được chấp thuận, nhưng chưa trình luận án.   
* 1978-2003 làm State law editor/analyst và sau khi đỗ MS về Library Science 
làm Reference/ILL librarian ở the Bureau of National Affairs, Inc. ở Washington. 
Trong những năm 1994-2014, phụ trách chương trình Anh Ngữ Sinh Ðộng 
Dynamic English và mục Hỏi Ðáp Anh Ngữ trên đài VOA.  
 
Dùng thì giờ rảnh rỗi đọc sách, nghe nhạc, đọc thơ và dịch thơ, viết báo, du lịch 
và… ăn ngon, uống rượu cùng bạn bè. Ðã viết trên Hoa Thịnh Ðốn Việt Báo (mục 
Nói có Sách), Phụ Nữ Việt (Cafifornia), dịch một số bài thơ của Du Tử Lê, Nguyên 
Sa, dịch truyện thiếu nhi trên Tuần báo Việt Tide, viết bài trên tam cá nguyệt Cỏ 
Thơm (Virginia) và tam cá nguyệt điện tử Firmament (Texas). Cuối tuần lái xe thăm 
hai con trai và 3 cháu nội.  


